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Zeure hizkuntz ikasleei parte harrarazteko moduaren bila zabiltza? Arti­
ku/u honetan, /ehenbizi Erantzun Fisiko Osoa (EFO) metodoa deskriba­
tzen dugu xume-xume; gero ikasgelan erabiltzeko dituen alderdi on eta
txarrak aztertzen ditugu; eta, azkenik, ikas/eek ikasten ari diren hizkuntza
era aktiboan, gorputz jarrerak barne, no/a erabil dezaketen iradokitzen.

James Asher, San Jose Unibertsitate publikoko psikologi irakasleak
bere EFO metodoa harrigarri, zirraragile eta mirarigiletzat dauka. Hori­
xe adierazten dute berak egindako ikerketa eta froga askok (Asher,
1965, 1966, 1969; Asher, Kusudo eta De La Tone, 1974; Kunihira eta
Asher, 1965).

Baina ni, gai hori asko aztertu ondoren, ikerketa informala barne , ez
nago oso ziur EFO metodoaren erabateko onargarritasunari buruz hiz­
kuntzen irakaskuntzan; eta ez nago horren emaitzekin hain gogoberotu­
ta. EFO eta honek bere oinarrian dituen teoriak aztertuko ditut artikulu
honetan. Gero, nik egindako azterketaren berri xume bat emango dut.
Azkenik, EFO ikasgelan ekintza osagarri bezala probetxuz nola erabil
daitekeen azaldu nahi dut.

EFO, funtsean, bigarren hizkuntzen (normalean arrotzak) irakaskuntza­
rako metodo bat da, non irakasleak agindu batzuk ahoz ematen dituen
eta ikasleek agindutakoa gorputzekintzaz betetzen. Hauxe da item
berriak aurkezteko modua: irakasleak berak erantzuten die gorputzez
bere agindu propioei eta ikasleek hura imitatzen dute. Helburu nagusia
ahozkoa ulertzea da; ikasleak ez du ezer esan beharrik. Begien bistakoa
denez, aditzen aurkezpenean dirudi logikoena metodo honen erabilpe­
nak. Asher-ek, ordea, uste du, esaldiko edozein atal eta gramatikako
egiturak ere aurkez daitezkeela EFOren bitartez.

Garbi azaltzen du Asher-en eskuliburuak nondik sortua eta garatua den
EFO. Bere metodo horren azpian dauden Jau ikaskuntz teoriak xeheki
deskribatzen ditu. Lehenengo, Asher-en ustez, bada hizkuntzak ikasteko
bioprograma innatoa. Honela dio berak (Asher, 1977):
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Arrazoizko hipotesia da bunnuina eta kirio-sistema hizkuntza bat
eskuratzeko biologikoki programaturik daudela ... era eta ordena
jakin batean.

Bioprograma hori lehenengo eta bigarren hizkuntzen ikaskuntzan berdi­
na denez, helduak bigarren hizkuntza ikasteko moduak umeak lehenen­
goa ikasteko duen modu berdintsuan antolatuta behar luke egon. Honek
esan nahi du ulertzea ekoiztea baino lehenagokoa dela; entzuteari gor­
putzaren mugimenduak jarraitzen diola; eta espresioa berez sortzen dela
hizkuntzaren "ezagutza-mapa" barneratua dagoenean, ustez umeengan
gertatzen den bezalaxe. EFO metodoa teoria honi ondo doitua dago,
gorputz aldetik aktiboa baita, umeak diren eran, baina, ahozkoari dago­
kionez, hartu besterik ez du egiten, lehenengo hizkuntzaren ikasleen
antzera. Aginduek osatuko dute "ezagutza-rnapa"; ikaskuntzako xeheta­
sunak askoz geroago osatuko dira.

Asher-en metodoaren beste oinarri bat burmuinaren lateralitatea da.
Bigarren hizkuntza irakasteko metodorik gehienek irakaskuntza eratze­
rakoan ezkerreko hemisferioari ematen diote nagusitasuna; Asher, aitzi­
tik, hasieran lehentasuna eskuinekoari eman beharko Iitzaiokeelakoan
dago. Corpus callosum kirurgiaz bi zatitan banandu zitzaion mutil epi­
leptiko bati egindako ikerketa neurologikoek azaldu dute, agi denean,
eskuineko hemisferioa mutua dela, baina hizkuntzari erantzun diezaio­
keela mugimendu motoreen bitartez. Ezkerreko hemisferioak mugimen­
du horiek interpretatzeko gaitasuna du eta berak ekoi: dezakeen izen bat
emango die. Oinarri horretatik ondoriotzen du Asher-ek lorpena indartu
egiten dela hizkuntz inputa mugimendu motoreekin lotuta dagoenean.
Eskuineko hemisferioan oinarritutako ikaskuntza aski eskuratu denean,
ezkerrekoa automatikoki hasiko da hizkuntza ekoizten. EFOk mugi­
mendu fisikoa erabiltzen du hizkuntz lorpenak hartu eta finkatzeko;
denbora puska bat igaro arte ez da hasiko ezkerreko hemisferioa hiz­
kuntza ekoizten.

Metodo honen hirugarren sostengua Krashen-en iragarki afektiboaren
antzekoa da. Ikasleak estresik gabeko giroan, bizikizun lasai eta atsegin
artean, eskuratuko ditu bere lorpenik gorenak. EFO, pentsatzekoa den
bezala, ez da batere estresagarria, metodo hartzailea baita; eta seguraski
atsegina ere izango da mugitzea gustagarriagoa delako eserita geldirik
egotea baino.

Azken teoria Gestalt-eko psikologilariek hain estimatua duten lehenen­
go ekinaldian ikastearen antzeko ideia bat da. Psikologilari horien uste­
tan, ikaskuntza, zerbait ikasten denean, bat-batean gertatzen da. Lehe­
nengo ekinaldian ikasten delako hipotesiak dio norbaitek zerbait ikaste­
ko zenbat eta praktika gutxiago behar izan orduan eta hobeto hartuko
duela gogoan. Asher-ek uste duen eran, hori egia baldin bada, ikasteko
modurik onena ekinaldi bakarrean ikastea da; ekinaldi hori barneratu
beharreko informazioarekiko lehen harremana izango da. Zenbaitek,
edozein egoeratan, lehengo ekinaldian ikasten du zenbait gauza egiten;
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eta, ikaskuntza lehenengo ekinaldian ikasteko moduan antolatzerik
balego, edonork ikasiko luke, etengabe ikasi ere. Informazio berriek,
lehenengo aldiz aurkezten direnean barneratuak izateko, egiantza edo
erabilgarritasuna beharko dute, eta hasieran errazak izan. EFOren egitu­
ra nagusia agindua da (agintekera); kausa-ondorioa erlazioa argi ageri
du eta, askotan, (ingelesean) aditzaren erroa edo formarik sinpleena iza­
ten da. Ikasleek zuzen erantzuten dute beti lehenengo ekinaldian, irakas­
leari imitatu besterik ez baitute egin behar; esaldi berri batzuei ere
zuzen erantzuten badiete (hitz ezagunen beste konbinazio batzuk) en­
tsaiorik gabe ikasi dute.

Asher es da hizkuntz irakasle, ezta hizkuntzalari ere. Psikologilaria da.
Horregatik, bere metodoak oinarritzeko ikaskuntz teorietara jotzen du
hizkuntzalaritzako teoriatara edo biak konbinatzen dituzten ereduetara
baino areago. Egiatan, ikasgelan gertatzen denetik bakarrik atera ditza­
kegu ondorioak, eta ikasgelan agintekera da hizkuntz erabileraren arda­
tza. Horretatik ondoriotua, beraz, aski eztabaidagarria da, zeren denbora
eta aspektua eta horrelako abstrakzioak bigarren mailan jartzen baititu,
eta gerorako uzten. Irakasten eskarmenturik ez du, eta horrek ez ditu
gauzak errazten.

Asher-ek dio edozein egitura irakas daitekeela aginduen eta EFOren
bitartez. Agian hala izango da, baina askotan EFOren erabilera natural­
tasunik gabea eta oso behartua izan daiteke. Asher-ek 53 ikasgai
eskaintzen dizkio irakasleari. Hamaikagarrenean, asteko egunak agindu
bidez nola irakatsi azaltzen du. Horretarako, ikasle bakoitzak asteko
egun bat eta zenbaki bat duten txartelak izango ditu. Asher-ek uste due­
nez, ikasleak zenbakiak ikusi ahalean zein egun den jakingo du, bata
astelehena, bia asteartea ... Gero irakasleak aginduko die beren zenbaki
horiek manipula ditzatela: "Ipini igandea astehelenaren gainean",
"Eman Joni asteartea" etab. Manipulazio horrek, ordea, hiztegi berria
ikasteko beharko litzatekeen arreta desbideratzen du. Egokiagoa litzate­
ke horretarako egutegia erabiltzea, irudi batzuk erakustea (eliza igandea
azaltzeko, eskolatik irteera ostiralerako ...) edo egun hauen izenak iritsi
abalean erakustea.

Beste zenbaitetan, ikasleak oker ikas dezake EFOren bitartez irakasten
zaion egituraren bat. 17. ikasgaian, "ahal" hitzaren sarrera ematen da,
baina era sinpleegian. Irakasleak dio. "Kaxa honen gainera salto egin
dezaket, Joan, esaidazu kaxa honen gainera salto egiteko''. Joanek esan­
go du: "Salto egizu kaxaren gainera" Eta horixe egingo du irakasleak.
Testuinguru horretan, ikasleak, dituen ezagutzak dituelako, "ahal izan"
eta "behar izan" nahas ditzake. Eta ezin du esanahia zehazki jakin, ez
baitauka hitz egiterik. Beharrezkoa da, beraz, "ahal" esplikatzeko beste
modu argiago bat. Asher-ek berak bere EFOko ikasaioak diapositibaz,
irudiz, grafikoz ... osatzen ditu, ohiko klaseetan bezala.

Badira beste arazo batzuk ere Asher-ek bere metodoaren sostengurako
erabiltzen dituen teorien inguruan. Lehenik, asko bat etorriko lirateke

Erantrun [isiko osoa: osagarri baliotsua 83



Nire ikerketa

Emaitzak
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bigarren hizkuntzaren lorpena lehenengoarena bezala antolatu behar
delako ustean, baina ez dira asko izango lehenengoa ikastekoan agin­
duek eragin berezia dutela pentsatzen dutenak. "Bota pilota" "Egin
barretxoa aitari" eta horrelakoak direla dio Asher-ek umeek usuen en­
tzuten dituzten esaldiak. Jakina da aginduak entzuten dituztela, baina
narrazioa ere ugari entzuten dute eta "Hau ume ederra!" eta horrelakoak
ere askotan. Bestalde, berei zuzenean ez esandako gauza asko ere entzu­
ten dute. Hizkuntzaren oinarri nagusienetako bat dela esateko, aurrez
ume normal batek zer entzuten duen aztertzea komeniko litzateke.

EFOren euskarrietako bat zera da: lehen ekitaldian ikasten dela. Irakas­
leak agindu bat eman eta ikasleak hark egin duena imitatze hutsak ez du
esan nahi ikasi duenik. Agian askotan entzun beharko du eta prest egon
arte ez du ikasiko. Ikasi bat-batean ikas daiteke, baina ondo imitzatzeak
ez du esan nahi lehen ekitaldian ikasi denik.

Azkenik, Asher-ek dio EFO metodo testuinguruduna dela, ikasleak ira­
kasleak diona egiten baitu. Hori ez da, ordea, testuingurua. Ikastea beste
helbururik gabe jauzika ibiltzeak edo gauzak leku batean edo bestean
jartzeak ez dirudi testuinguru handirik duenik. Hizkuntza testuinguruan
erabil dadin, benetako egoeraren bat sortu behar da ikasgelan.

EFOri buruz asko irakurri eta gogoetatu ondoren, ez nuen ikasgela
arruntean funtzionatuko zuela konfidantza handirik. Beraz, esperientzia
informal bat moldatu nuen metodoa neronek frogatu asmoz. Xehetasun
guztien berri ematen aritu gabe, hauxe egin nuen: kontrol-talde batí
betiko eran irakatsi genion hiztegi berria; eta beste taldi bati, talde
esperimentala, EFO metodoaz, eta betiko metodoen eta EFOren bitar­
tez landu zuen hiztegi hori. Esperimentuaren buruan, hiztegi-test bat
egin zitzaien irudiak erabiliz, hori baitzen bi taldeak aztertzeko erarik
egokiena.

Bi taldeetako ikasle banak (gutxienez) puntuaziorik handiena lortu zuen
eta talde bakoitzeko %4ak, gutxienez, porrot egin zuen; eta, bataz beste,
bi taldeetako ikasleen notak berdintsuak izan ziren. Esan zitekeen EFO­
rekin egindako lanak ez zuela laguntza handirik eman, ez behinik behin
epe motzeko oroimenean. Tamalez, ezin izan diet oraindik epe luzeko
oroimen-frogarik egin, Asher-ek egiten duen bezala. Baina interesgarria
izango da epe luzera bi taldeen arteko puntuazioak oso desberdinak ote
diren ikustea. -,

Froga objektiboaren emaitzak ez dira oso EFOren aldekoak; baina
emaitza subjektiboek ia garrantzi handiagokoak ematen dute. EFOrekin
!anean aritutako taldearen erreakzioa ona izan zen jeneralean (ikasle
batek bakarrik adierazi zuen jestuz bere ez-adostasuna irakasleak zutik
jartzeko agindu zionean); saioak 10-12 minutu baino luzeagoak ez zire­
nean, ez ziren ikasleak aspertzen eta ez zituzten beren buruak barregarri
ikusten. Gogoan hartzekoa da frogaren ondoren idatziz egin zuten txos­
tenean, denok esan zutela gustatu zitzaiela ekintza modu hura. Gehienek
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Gogoetak

Adibide batzuk

zioten atsegina zela ikasgelan noizik behin beren aulkietatik altxatzea.
Ez zekiten horrela ibiltzeak hiztegia ikasten lagundu ote zien, baina esa­
nahia argitzen lagundu ziela esan zuten.

Bada hainbat arrazoi nire esperimentuaren emaitzak Asher-enenak
bezain oparoak ez izana esplikatzen duenik. Esaterako, Asher metodoan
adituagoa da eta beste inor baino gogoberoagoa ere bai. Bestalde, espe­
rimenturako beren buruak eskaini zituzten ikasleek ere seguraski gure
ikastetxekoek baino arreta handiagoa jarriko zuten, gure hauek askotan
ez baitute motibazio handirik izaten eta ez baitzuten uste beren jarrerak
edo ekarpenek notan edo balorazioan beste ezertan eraginik izango
zutenik. Ikasle-irakasle egokiekin edozein metodo da baliagarri. Bestal­
de, Asher-en kontrol-taldeko ikasleek eserita egon eta begiratu besterik
ez zuten egiten, ikaskuntz prozesuan inolaz ere parte hartu gabe. Gure
kontrol-taldeak, aitzitik, erabili egiten zuen hiztegi berria, manipulatu
eta baita ekoiztu ere zenbaitetan.

Metodoaren eta horren oinarrian dagoen analisi kritikoan oinarrituz eta
azaldutako ikerketa informal horren emaitzat ikusirik, ondorio daiteke
EFO hiru orduko ikasaio batean erabiliko balitz, ikasaio hura nekosoa,
aspergarria eta praktikotasun gutxikoa izango litzatekeela. Metodo
bakarra aukeratu behar izatera, ez da hori, zalantzarik gabe, aukeratu
beharrekoa. Baina, eklektikoa izan nahi duenarentzat EFOk badu lekua
ikasgelan osagarri bezala, eta atsegina ere gerta daiteke.

EFO ikasgelan era praktiko eta atseginean erabiltzeko ideia batzuk
eskainiko ditut orain.

• Ikasgelako hizkuntza

Ikasgelan ematen diren aginduak: "ireki liburuak", "taldeka jarri", "jaiki
aulkietatik" ... hasieran EFO metodoaz eman daitezke. Esate baterako,
ikasleei ikasgelako funtzionamenduari buruzko hitz-zerrenda eman
ordez, irakasleak adieraz diezaieke nahi duena hainbat gauza ikasleekin
batera eginez, eta gero, ulertu duten jakiteko, beraiek egin ditzatela
agindu.

• Izenen jolasa

Ikastaldearen izenak ikastea da kuestioa. Agindu bidez ikas daiteke
hori. Taldea borobilean jarri elkar ondo ikusteko eran eta gero aginduak
ematen hasi: "bota pilota Itziarri'', "eman eskua Joni" etab.

• "Gainean ", "atzean", "alboan" ...

Oso erraza da "gainean", "atzean", "alboan" eta antzeko hitzak EFO
metodoaren bitartez aurkeztea. Esate baterako, ikasle bakoitzari hainbat
pieza edo irudi ematen zaizkio, denek batean manipulatu ahal izateko
moduan. Behin goian aipatu iternak aurkeztu eta landuz gero, beste bide
batzuetatik joan daiteke lana. Esaterako, jarri ikasleak binaka elkarri
bizkar emanez. Piezak baliatuz irudi edo eredu berdinak egin behar
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dituzte; eta horretarako aginduak emango dizkiote elkarri. Beste lan bat
izan daiteke ikasleak era batean edo bestean jartzea, horretarako egoki
diren aginduak emanez: "jarri lagun horren/zerbaiten
aurrean/atzean/alboan ...

• Superlatibo/konparatiboak

Honelako itemak maiz gauzak ordenan jarriz irakasten dira. Erraza da,
beraz, aginduekin bateratzea. Esaterako: "jar itzazu ordenan handienetik
txikienera", "jarri autorik modernoena aurrean" ...

• Norabideak aginduz

Norabideak galdetzen direnean, normalean, aginduak erabiltzen dira
erantzuteko. Molda ezazue ikasgela hiri bateko mapa bailitzan, aulkiak
etxeak irudikatzeko erabiliz. Irakasleak berak egin dezake eta gero ikas­
leei agindu "zuzen-zuzen joan hirugarren etxera iritsi arte", "izkina
horretara iristean eskuinera hartu", etab. Ikasaioari egiantz handiagoa
emateko, estali begiak ikasle bati eta egin gero labirinto bat ahal duzun
guztiarekin; ikaskideek lagundu beharko diote beren lagun "itsuari"
handik ateratzen, aginduak emanez.

• Gorputzaren atalak

"Ikutu burua", "eskua luzatu" eta horrelako aginduekin erakus daiteke
gorputz-atalen hiztegia. Hitzak progresio batean aurkezten badira, ez da
ikaslea nahastuko, eta, aldi berean, erronka baten aurrean egongo da.

• Medikuarenean

Mugimenduzko edozein aditz lan daiteke jolas honen bitartez. Oinarrian
EFOko edozein saioren antzekoa da, baina badu bere berezitasuna. Ikas­
leek irakasleak dioena egingo dute, baina honek "Simonek dio" esatean.
Begien bistakoa denez, irakasleak adarra jo nahi die ikasleei eta berak
esaldi hori esan gabe gauza batzuk egin ditzatela lortu. Lortzen badu,
algarak entzungo dira eta oker egin dutenak kanpoan geratuko. Horren

EFOren bitartez erakus daiteke medikuarenean erabiltzen den hiztegia­
ren zati handi bat. "Eseri kamilaren gainean", "Hartu amasa", "Bota
haizea", "Egin eztula", "Itxi begiak eta ikutu sudurra" eta antzekoak
esanez, ikasleak denak batean arituko dira medikuaren kontsultan baleu­
de bezala, egunen batean agian beren buruak aurkituko dituzten egoe­
ran, alegia.

• Roi-joko egituratuak

Ikasleei egoerak edo pertsonaiak esplikatzen dituzten txartelak eman
ordez, rol-jokcaren pausoak egin ditzake irakasleak ikasleei aginduz:
"sar zaitez bulegoan", "elkar agur ezazue", "adieraz zeure arazoa idaz­
kariari", etab. Ikasleek agindu zaiena betetzen badute, badakite agin­
duak zer esan nahi duen, eta egiteko gauza dira. Hots, badakite agurtu
hitzak zer esan nahi duen, eta agurtzen ere badakite.

• Simonek dio
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aldaera bat izan daiteke ikasleek berek aginduak ematea, nahiz eta beren
kabuz hori egingo dutela uste izatea oso burutsua ez den. Eman agin­
duak prestatzeko astia.

• Argazki-artxiboa

Hiztegiaren birpasan ikasaioa biziagotzea ez da zaila irudiak eta agin­
duak erabiliz. "Emaiozu hegazkina Joni", "jarri untxia ikasgelaren
erdian", etab. Jardun hau biziagotzeko eman beldo ikasle bakoitzari iru­
di barra. Behin irakasleak emandako aginduak denek betez gero, ez da
agerian irudirik egongo, denak ezkutatuak izango baitira aginduak bete
abalean. lrakasleak galderak egingo ditu, hitzak gogoan hartu dituzten
jakiteko: "nork du sagarra?", "non dago pilota?", etab.

• Marraztu, asmatu eta irabazi

Hiztegia birpasatzeko beste era bat da hau. lrakasleak isilik esango dio
arbelaren aurrean dagoen ikasleari: "marraz ezazu arraina'', "marraztu
gizon bat abesten'', etab. Ikasleak, agindutakoa egingo du, eta beste
ikasleek marrazki hura zen den asmatuko dute.

• Hirtegi grafikoa

Ahoz ez, baina begiz ikusteko moduan -mapaz, laukiz edo grafikoz­
aurkez daitekeen edozein hitz da EFO teknikaren bitartez lantzeko
modukoa. Esaterako, bigarren hizkuntzan herrialdeen izenak ikasten ari
badira, irakasleak mapa bat jarri dezake arbelean eta ikasleei agindu
"seinala ezazu Maroko'', "seinalatu ibairik luzeena", etab. Edo aurpe­
giak eta pertsona nagusia besterik ez duen arbola genealogikoa erabiliz,
irakasleak esan dezake "seinalatu aitona", "rnarraztu kapela ilobaren
buruan, etab.

Itzultzailea: Boni Urkizu
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